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商務華語學習者需求分析∗ 

李育娟 

國立臺灣師範大學國際華語與文化學系 

摘要 

由於學習商務華語的人數逐年增加，順應這股潮流，相關教材的編

輯開發也呈現空前的盛況。不過，這些教材多以編寫者虛擬情境為主題

設計課程內容，鮮見以華語學習者的需求角度來設計課程內容。因此，

筆者以華語學習者為對象設計問卷，徵詢並蒐集學習者對商務華語的學

習動機，以及想要學習的主題範疇、工作類別、課程內容等，藉以瞭解

學習者的需求。並從中分析學習者需求與現有教材之間的落差，以提供

今後教材編輯上的一個參考方向。 

 

關鍵詞：商務華語、需求分析、學習動機、商務華語教材、商務文件 

 

 

1. 研究動機 
華語學習者學習華語的動機，除了對語言、文化的興趣外，通常還包括

在職場上的實用性。近年來亞洲經濟貿易發展活絡，再加上中國大陸經濟崛

起，學習商務華語的人數逐年增加，順應這股潮流許多華語教學中心開設了

商務華語的課程，而商務華語教材的需求也應運而生，相關教材的編輯開發

也呈現空前的盛況，截至今日，至少也有上百本的商務華語教材問世。中

國、香港、臺灣、美國、日本等，皆出版了商務華語的相關書籍及 CD 等教

材。檢視目前已出版的現有教材，多以華語學習者的華語能力分為初、中、

高級三大類；初級、中級的教材以口語的商務用語為主，而高級的商務華語

教材則傾向以經貿知識的讀本為主。除此之外，另外還有一個面向是以商務

信涵的書寫指導為出版方向。 

 

                                                      
∗ 本研究成果得到「邁向頂尖大學計畫」Aim for the Top University Plan 及教育部

Ministry of Education, Taiwan, R.O.C 的計畫經費補助，特此感謝。 
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目前出版商務華語教材數量最多的是中國大陸，具代表性的如北京大學

出版的《新絲路速成商務漢語》系列、《商務漢語金橋》、《基礎實用商務漢

語》、《公司漢語》，以及北京語言大學出版的《基礎商務漢語》、《經貿漢語

中級》等。其它地區或國家除了出版以語言為主的華語教材外，也發行商務

華語的教科書，如臺灣的師大國語中心出版過《實用商業會話》（修訂本）I

及 II，香港的中文大學出版了《商業漢語》、《商貿漢語高級讀本》等，美國

有 Cheng&Tsui 出版的《新世紀商用漢語》，日本有白水社出版的、《商務中

國語訓練》、ASK 出版的《商談的中國語》等。此外，以商務信函的書寫指

導為主的教材有《應用漢語讀寫教程》、《新絲路．商務漢語寫作教程》（北

京大學出版社）等。由出版事業的蓬勃發展，也證明了商務華語的重要性在

華語教學的領域中與日俱增。 

不過商務華語的教材數量雖多，但多以編寫者虛擬情境為主題設計課程

內容，鮮見以華語學習者的需求角度來設計課程內容。這些教材是否完全契

合學習者的需求，仍存在疑問及可探討的空間。因此，筆者以華語學習者為

對象設計問卷，徵詢並蒐集學習者對商務華語的學習動機，以及想要學習的

主題範疇、工作類別、課程內容等，藉以瞭解學習者的需求。並從中分析學

習者需求與現有教材之間的落差，以提供今後商務華語教材編輯上的一個參

考方向。 

2. 需求分析之方法論與文獻 

第二語言習得需求分析的重要性正日漸受重視。尤其是特殊目的的語言

學習（Language Learning for Specific Purposes），更是益漸強調需求分析的

必要性。 其原因所在，一方面是如 Michael Long（2005）所說的，資源的

緊縮和語言教育所負擔的社會責任使需求分析的施作與嚴謹性成為亟需關切

的焦點；另一方面則是因為動機這個因素在二語習得中一向佔有舉足輕重的

角色。但是，對於學習動機的本質為何，研究者尚未有共識，目前研究者也

依動機在語言學習中的角色發展出各異的動機模式（Gardner & Lambert, 

Pintrich, Dörnyei & Otto）。歸納之後，這些動機模式所共同關注、且與課

室學習活動相關的動機因素，則包括了教學者、課室氣氛、課程內容、教

材、課室設備以及學習者的個人特質（Gardner 2007）。其中教學者、課室

氣氛與師資培訓、個人特質較相關；課室設備則取決於教育機構本身的資

源；學習者的個人特質則是教學者較無法掌握的，而相對於以上所列的這些
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因素，課程內容及教材可說是課程存在的前提之一，且透夠事先的妥善規

劃，甚至可彌補其他各項動機因素的不足。但追根究底，透過需求分析可讓

教學者了解學習者需要學什麼或是想要學什麼，進而有效率的達成時際語言

溝通的目的。同時，需求分析作為教材開發的前置作業不僅能減少不必要的

資源浪費，更能切中語言學習的需求。 

關於需求分析的方法，則仍待進一步分析與歸納。早期 ESL 中的需求

分析多以訪談或問卷形式完成，但較缺乏科學性，在結構上亦不完整。而在

近期文獻不斷累積的情形下，Michael Long 對需求分析的方法提出了建議。

Long 認為完備的需求分析應包含隨機抽樣、應有領域中的專業人才提供諮

詢、資料來源應多樣化。其中資料來源可包括文書（written materials；可供

研究者作為需求分析的起點）、目標場域的話語錄音（可作為教材設計的根

據，或做為評量標準）、問卷（初期問卷可幫助了解相關議題為何）、訪

談。研究者亦應需依其目的仔細規劃這些資料蒐集的順序。而即使在這樣的

敘述與整理下，Long 仍承認目前所需要的還是一個更完備的、專屬於應用

語言學的需求分析方法。 

綜合以上所言，可知需求分析之科學性仍需建立，其方法論亦未完備，

而本文之目的並非在挑戰現有與商務漢語相關之需求分析研究，而是呈現在

二 語 學 習 環 境 中 ， 現 非 從 事 商 務 活 動 的 華 語 學 習 者 （ pre-experience 

learners）對於商務漢語之需求，以供日後應用語言學研究者作為研究之基

礎，並提供商務漢語教材編寫者做為參考依據。 

近年學界所發表的商務華語論文數量頗多，探討的層面也廣，如張黎

（2010）的口語分析；趙燕華的交際功能（2010），聶學慧（2010）的語篇

結構，丁俊玲（2009）的商務華語資料庫設立芻議，辛平的商務華語領域詞

（2007），朱黎航（2003）的商務華語教學，周小兵、干紅梅（2008）的商

務教材選詞等等。 

而 其 中 已 發 表 與 商 務 華 語 相 關 之 需 求 分 析 ， 包 括 Fangyuan Yuan

（2003）針對美國賓州大學的學生、關道雄（2006）針對加州大學聖塔芭芭

拉分校的學生、以及 Haidan Wang（2006）針對夏威夷大學學生所整理出的

結果。另外，張黎（2006）雖然未對實際的學習需求作任何問卷或相關調

查，但其研究則指出對商務華語教學需求的多樣性。 

在袁芳遠的需求結果分析中，是以稍具華語水準之華語學習者為調查對

象，其對商務華語的學習需求由高至低為學習中文商務術語及用法、提高中
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文寫作水準、瞭解中國經濟狀況、瞭解中國資本市場和銀行體制，而最低的

分別為漢語語法、修辭和商務工作實際技能。關道雄的調查限定學生自以下

四項學習目的中選出兩項：提高用中文進行交際的能力、獲得中國經濟發展

信息、了解商務活動中的中國文化、以及學習商務活動職業技能。關道雄的

調查對象中華語水平達中級以上者均為亞裔學生，占65.5％，其中96.7％表

示修習商務華語的目的在獲得中國經濟發展信息，而其他非亞裔學生則以期

待了解商務活動中的中國文化居多，占70.4％。 

Haidan Wang 所 做 的 需 求 分 析 調 查 更 為 周 密 。 其 遵 循 Michael Long 

（2005）所提出的需求分析方法論，訪問14個MBA畢業生、4個在中國的美

商工作人員，以及6個美商駐在中國的訓練人員，結果得出是學習商務華語

後仍需加強或感到有所匱乏的是和同事的日常交際溝通、打電話安排或聯絡

業務、長篇演說或說明、以及公司各部門之互動。這項結果顯示的是商務華

語課程的訓練打電話、演說、和業務溝通上都需再強調，但這結果過於廣

泛，未能點出具體語言技能及交際內容上的實際需求。 

正如張黎所言，商務華語教學的對象和需求趨於多樣，應針對不同層次

和類型的需求分別進行研究和教材開發，本研究則是以大臺北地區學習華語

的外籍人士為調查對象，其華語能力均在 TOP4 級以上，約等同於 HSK7

級，了解學習需求；而本研究之目的主要是作為中級以上商務華語教材開發

之參考。 

3. 問卷調查的結果與說明 

參與問卷調查的外籍人士之國籍，包括巴西、日本、韓國、越南、印

尼、緬甸、泰國、美國、加拿大、土耳其、英國、以色列、波蘭等國。 

問卷調查的份數為 107 份，回收問卷數為 107 份，有效問卷為 103 份，

無效問卷為 4 份。勾選想學商務華語者合計有 77 人，勾選不想學商務華語

者有 26 人。排除無效問卷及無意願學習商務華語者的回答，本問卷的有效

採樣共 77 份，以下依序說明問卷調查各項結果的前三名。若統計數字與前

三名差距不遠者之選項，也一併列舉，其意是廣泛評估使受訪者意見，避免

受個案因素影響結果的客觀性。同時，在每道選項後面以「（）」標示其得票

數，並簡要說明其結果。 
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（問題 1）你想要學商務華語嗎？ 

1.想學（77） 

2.不想學（26） 

「學商務華語的人數」約佔有效問卷的四分之三，可見想學習商務華語

的人相當多。 

（問題 2）你想學商務華語的原因是： 

1. 以後方便找工作（45） 

2. 現在或以後學業上的需要（15） 

3. 現在工作上的需要（15） 

以有效採樣計數，超過半數學習者選擇學習商務華語的理由，來自工作

實務、生計實用的需求。由此可知，商務華語的確是成人學習華語的重要因

素之一。在有效問卷中，有 15 人表示「現在工作上的需要」，顯示一般的實

用生活華語，無法滿足工作上的需求。不過，相對於不願意學習商務華語的

人，約佔回收有效問卷總數四分之一，也可得知學習華語的動機或目的，不

僅限於商務實用性而已，應該還包括商務以外的素材，例如：對中華文化、

多元語言的興趣等等。 

（問題 3）你認為一般商務華語課應該包括哪些內容？（可複選） 

1. 公司介紹（41） 

2. 商量價錢（40） 

3. 市場調查（39） 

4. 面談技巧（38） 

5. 簽訂合約（35） 

6. 交貨方式（35） 

除了上述選項票數較高的前六名外，這一大題還有不少選項票數相近，

因此本文列出 30 票以內的選項，較能具體地呈現學習者的實際需求情況。

其下依序為：產品介紹（33）、商業展覽（33）、廣告促銷（32）、商品保險

（32）、銷售代理（31）、股票與股市（31）、參觀工廠（30）、付款方式

（30）等。在有效問卷得票 30 票以上的選項，多數散在目前的商務華語教

材中，尤其是前六名的課名主題，幾乎所有的商務華語教材都有。而未滿
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30 票的選項，其票數差距也不大。顯示出商務華語的學習認知範疇頗大，

相關領域面向頗廣泛。 

（問題 4）你認為以你現在的程度需要學習哪些內容？（可複選） 

1. 面談技巧（33） 

2. 商量價錢（28） 

3. 商業展覽（27） 

4. 簽訂合約（26） 

5. 履歷自傳（26） 

6. 市場調查（25） 

此道選項得票數較為分散，為求更具體呈現學習者的實際需求狀況，故

將 20 票以內的選項都列舉出來：公司介紹（24）、海關報稅（23）、交貨方

式（23）、產品介紹（22）、付款方式（21）、銷售代理（20）。值得關注的

是，票數最高的「面談技巧」和第五順位的「履歷自傳」，這二項主題在目

前的商務華語課程裡是被忽略的，或許是因為它屬於進入職場前的階段，並

非「真正的商務範疇」，所以多數編寫者不將它列入商業領域中，由此可見

學習者與教材編寫者之間的確存在認知差異。 

（問題 5）你認為商務華語課和一般華語課的教學內容相同的有：（可

複選） 

1. 會話教學（41） 

2. 生詞教學（31） 

3. 情境對話（27） 

4. 詞彙練習（26） 

5. 口頭報告（26） 

6. 角色扮演（25） 

除上述六項外，得票在 20 票以內的選項尚有：閱讀練習（24）、訪談作

業（23）、短文教學（20）等。從語言教學的角度來看，此道選項的結果，

印證了多數學習者認為商務華語可以是語言課程的一部份，對商務華語的期

待是語言技能及語言知識的獲得，而不是商務專業工作內容。以得票數最高

的「會話教學」與「生詞教學」為例，正是一般語言教學的軸心。不過，這

未必是好事情，因為多數的語言教學教師的商務專業知識並不足夠，是否有



商務華語學習者需求分析 

29 

能力解釋說明專業性詞彙與會話內涵，是值得深思的。 

（問題 6）你認為商務華語課和一般華語課的教學內容應該不同的是：

（可複選） 

1. 短文教學（21） 

2. 造句（21） 

3. 會話教學（20） 

4. 角色扮演（19） 

5. 生詞教學（19） 

6. 句法練習（19） 

這道選項並沒有超過半數的同意者，也就是說學習者對於商務華語的定

位認知各不相同，所以各選項的票數不多且分散不均。和前道選項對照比

較，差異性最大的是「短文教學」、「造句」、「會話教學」的票數。上道選項

有 20 票認為商務華語與一般華語的「短文教學」相同，此道選項確有 21 票

認為不相同。同樣地，上道選項對「造句」教學有相同認知者低於 20 票，

此道選項卻高於 20 票。至於「會話教學」的認知差異就更大了，有 41 票認

為兩者的教學內容應該相同，但也有 20 票認為兩者不同。 

（問題 7）你認為在商務華語課程中應該學會哪些內容？（可複選） 

1. 正確的商務中文溝通句法（47） 

2. 專業的商務中文詞彙（41） 

3. 正式的商務中文文件（36） 

4. 臺灣或中國的經貿現況（35） 

5. 基礎商務知識（32） 

6. 華人交際禮儀知識（27） 

此項結果顯示學習者認為如何正確地使用商務中文的溝通句法，是洽談

生意時最重要的。也就是說，多數學習者認為商務溝通句法與一般華語溝通

句法不同，因此不管中文程度如何，都應該學習商務句法。而第二順位的商

務相關的專業詞彙，對學習者而言，是生活中較少接觸也沒有使用機會的，

所以需要特別學習。至於「正式的商務中文文件」、「臺灣或中國的經貿現

況」則分列重要性的第三和第四位。由此可見，學習者對商務華語的認知仍

是以語言知識和技能為優先考量，其次才是商務專業領域的知識與技能。 
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（問題 8）在你認識的外籍生當中，有多少人想學商務華語？ 

1. 4-10 人（28） 

2. 1-3 人（21） 

3. 10 人以上（17） 

此項結果得票最高的「4-10」與「不想學商務華語的人數」各約佔有效

問卷的四分之一，但綜合有意學習者的票數則超過有效問卷的半數。可見有

相當的人數考量將來工作的需要而想學習商務華語，因此與商務華語相關的

教材教法應該是當務之急。姑且不論個人學習華語的目的、動機是否多樣

性，就教學角度而言，學習者的需求是教學者應該正視的議題。 

問題 9 與問題 10，「你學華語的目的是什麼？」及「你覺得你學過的華

語教材中，有沒有商務華語的內容？」為不想學商務華語者的回答項目，在

此票數不列入統計。 

4. 問卷調查及學習者訪談結果分析 
由上述初步統計結果可知，現今商務教材撰寫者所編寫的課程主題，與

學習者的實際需求之間，的確有不少項目差在明顯的落差。即使是最近幾年

出版的商務教材，雖然已針對早期的教材做了不少修正及改進，但仍未能完

全契合學習者的需求，可見在教材開發前的事前規劃、前置作業，仍不夠妥

善完備，教材的編輯應以學習者的需求為中心，了解學習者真正想學的是什

麼，由學習者需求來設計開發課程主題，才能有效率地達到語言教學的目

的。透過此回的調查也凸顯出現有教材在開發規劃上所忽略的幾個面向及問

題。 

以下的結果分析，以問卷調查的數據為主，並參考幾位外籍生的訪談意

見，歸納出幾個學習者的需求方向，並比對現有教材中所欠缺的單元主題一

併提出說明。 

4.1 調查對象對日常溝通主題的需求度較低 

由問卷調查結果可看出，中高程度以上的學習者對於「公司介紹」、「商

量價錢」、「市場調查」、「面談技巧」、「簽訂合約」、「交貨方式」等等的商務

主題需求度較高。學習者的學習動機多包含現實需求的考量，而學習商務華

語的目的是為了幫助自己順利進入職場，希望工作順心順利，因此瞭解公司

組織營運的「公司介紹」，便成為最多學習者勾選的選項。另外，在進行商
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務貿易活動時，需具備高度的溝通技巧及商務知識，所以「商量價錢」、「市

場調查」、「面談技巧」、「簽訂合約」、「交貨方式」等數道的票數較多。相反

的，在初級的商務華語中常見的課程單元，如「預約旅館」、「旅館入住」、

「日程安排」、「入境接機」、「出席宴會」等，為一般生活華語的應用，票數

相對地較低。若是學習者的華語水準已有中級以上的程度，自然也具備這些

語言能力，這些主題無法引起他們的學習意願，對程度高的人甚至是完全不

需要的。 

參與本次問卷調查的華語學習者，無初級或零程度的人，其語言能力已

足堪應付基礎的華語溝通，因此他們在判斷個人學習需求時，便將「預約旅

館」、「日程安排」等排除在外。而選擇學習商務華語，但華語能力在初級或

零程度的學習者，他們的身份多半為已在公司行號任職的在職者，學習的主

要目的，是透過華語能力給對方好印象，所以他們所需要的只是基礎生活華

語的應用，包括出差時出入旅館、機場的簡單應對，或與客戶交際時的口語

禮儀等。這些只想學會基礎口語及華人世界禮儀的商務人士，依其需求只要

編排基礎生活華語的應用單元即可，如「預約旅館」、「入境接機」、「出席宴

會」等海外出差導向的主題，似乎較為合適。 

不少商務教材將初級和中級以上的課程，放在同一本教科書內，這樣的

編排方式會產生一些問題。首先教材中前幾課基礎的商務華語課程，會被學

習者認為過於簡單缺乏挑戰性，導致學習動機降低。再來，若華語程度為初

級的學習者，在前幾課較為簡單的課程結束進入中級後，便會因本身華語能

力水準不足，而在學習上遭遇瓶頸，無法持續到最後。因此在教材編輯上，

應將初級和中級以上程度的課程分開處理，不必將所有的課程單元編排在同

一本書內。這種編排方式也有助教師依學生程度及學習目的選擇適合的教

材。 

4.2 商務華語仍需以語言技能訓練為主 

問題 5：「你認為商務華語課和一般華語課的教學內容相同的有？」，這

個問題票數最高的是「會話教學」與「生詞教學」。原因在於多數學習者希

望從商務華語課學習到的是語言技能及語言知識，而不是商務專業工作內

容。因此商務華語教材，仍需以語言溝通及專業詞彙為編輯開發的重點。這

點與目前以口語為中心出版的商務教材發展方向是一致的。 
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而這一項的票數結果，與問題 7 的票數結果一致。在問題 7 裡，受訪對

象認為在商務華語課程中應學到的以「商務中文的溝通句法」和「專業的商

務中文詞彙」二道票數最多，這二道在性質上也是屬於會話和詞彙，呼應問

題 5 中學習者最重視的是商務的語言溝通及詞彙二者的結果。在問題 7 裡，

許多商務華語教材中常見的重要學習主題，像是「基礎商務知識」或「華人

交際禮儀知識」的票數卻較低，這二道似乎不是學習者最迫切需求的學習目

標。從這裡可以看出學習者的認知，和商務華語教材中所安排的課程單元的

落差所在。 

不過筆者要先強調的是，以上歸納的分析結果來自受訪者的認知，但是

以教學研究的角度來看，商務華語的語言溝通，並非單純能使用正確的句型

即可，還要考慮到語言以外的要素。比如說雙方在對話時，要顧慮到對方在

公司的職位、買賣雙方的關係、性別、文化習慣等許多複雜的因素。這是目

前一般教材尚未考慮到的面向，也是以學習者的能力還未能理解判斷的層

次。教材編寫者在考量學習者的需求後，仍需審慎判斷合適且必要的課程單

元，不能全盤接受受訪者的意見，而忽略某些更重要的學習目標。 

4.3 商務華語與一般華語在教學上認知差異大的項目 

問 題 6：「 你 認 為 商 務 華 語 課 和 一 般 華 語 課 的 教 學 內 容 應 該 不 同 的

是？」結果顯示「短文教學」、「造句」、「會話教學」三道票數最高。不過比

對問題 5「你認為商務華語課和一般華語課的教學內容相同的有？」的結

果，「會話教學」這道在問題 5 的票數最高，達 41 票之多。而「短文教學」

雖然不在前六名之內，但票數也有 20 票。推測會有如此歧異的票數出現，

可能與學習者多元的文化背景、有無工作經歷，以及是否上過商務華語課程

等因素相關。不過這些推測的因素，目前無法由填卷者所填寫的資料得到明

確的解答。 

不過，雖然影響問題 6 選項票數的因素無法完全確定，商務華語的「會

話教學」、「短文教學」、「造句」，與一般生活華語還是有所區別的，這可以

參考 Mark Ellis 和 Christine Johnson 所分類的商務口說技能。某些商務會話

情境所重視的口說技能，與生活華語的性質的確不同，如「正式口頭報

告」、「非正式口頭報告」、「工作示範」、「說明或解釋」、「參與討論與非正式

會議」、「參與會議」、「主持會議」、「面談」、「談判協商」、「電話溝通」等，

便和一般口語溝通不同。學習者認為商務華語相關的「會話教學」及「造
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句」有別於一般華語教學，推測可能是從個人工作經驗或觀察中，注意到兩

者性質上的差異。 

再來關於「短文教學」，可包括較簡單的報告、簡介、電子郵件，和稍

具難度的意向書、契約條文、操作手冊、基礎經貿知識等短文。這些與商務

相關的短文內容與一般華語文教學所教授的小品文，或報章雜誌的短篇報導

在性質上也是不同的。 

4.4 增加「商業展覽」的課程單元  

在目前的商務華語教材中很少見到「商業展覽」這個課程主題，它在票

數上雖然不是前一、二名，但也有不少學習者認為以自己目前的能力，應該

要學習「商業展覽」的相關知識。臺灣出版的《實用商業會話》（修訂本）

雖然有參觀世貿展場的主題，但內容只著重於展場的參觀討論，並非與客戶

洽商或進行商業活動。透過「商業展覽」的課程，學習者想獲得的是在商品

展示會上直接與客戶溝通時，所需要的知識、經驗、語言等綜合應用的能

力。在面臨實際挑戰時，除了課本上學得的語句及詞彙外，更需臨場的反應

及專業知識的綜合應用，因此模擬商業展覽的對話、對談技巧，能讓學習者

在第一次面對商展時，消除焦慮與不安並加強信心。 

4.5 求職準備的重要性及需求 

目前商務華語教材的課程主題設定，皆以進入職場後所需面對的各種情

境、任務及知識、用語為主。以中級以上的商務教材為例，一般常見的課程

主題有「報價與訂貨」、「議價」、「付款方式」、「簽定合同」、「包裝」、「交貨

與運輸」、「保險」、「海關與商檢」、「索賠與仲裁」、「代理協議」等，這些課

程規劃皆是以進入公司後，預計會遭遇到的情境及任務為前提所設計的，並

未注意到學習者在進入公司前的準備階段也是一項重大的挑戰。 

若學習者預定在自己國家求職就業的話，以本國母語撰寫履歷自傳即

可，但對將來預定在臺灣或中國等地就業的話，履歷自傳和面談技巧的教授

就十分的重要，這二道的票數顯示，求職階段的資料撰寫及面試時的臨場對

應，是學習者極欲學習的目標之一。但筆者所參考的數十本教材中，僅一本

北京大學出版社的《公司漢語》（2002）安排了公司「聘請員工」的課程主

題，但此一單元並非以求職者的角度規劃課程，除了欠缺撰寫自傳履歷的要

訣說明外，面談也非教學的主題，而是練習題中的一個活動。 

 



華語文教學研究 

34 

4.6 商務中文文件的教學與困難 

「正式的商務中文文件」的票數落在「商務中文的溝通句法」、「專業的

商務中文詞彙」之後，但高於「臺灣或中國的經貿現況」及「基礎商務知

識」。以口語會話為主的商務華語教材，會配合每一單元的主題，安排與主

要教學目標相關的商務溝通句法和詞彙，而高級商務教材則以讀本的形式，

介紹說明經貿現況及基礎商務知識。不過不管是在哪一類的教材，皆忽略了

「正式的商務中文文件」的重要性。這些實際在洽談生意時所使用的正式文

件，如滙票、合約、信用證、海關報關單、提貨單等，多以參考、附錄的形

式，放在每一單元的最後一頁。不但欠缺說明介紹，文件中重要的商業詞彙

也未列入生詞表中，無法有效地達到教學效果。 

這些在商場使用的正式文件，應配合每一課的學習目標，配置入相關的

課程單元裡。不過由於商務文件格式繁瑣，且內容涉及經貿專業的領域，因

此這樣的安排會遇上的難題是，授課的華語教師能否勝任專業商務文件的講

授。另外，實際貿易往來所使用的商務文件，在格式或樣式上常有出入，這

也是教材編輯者須留意的問題。 

5. 結語 
臺灣在師大國語中心出版了二本《實用商業會話》（修訂本）I 及 II

後，便未再出版任何商務相關的華語教材。但根據本回調查結果顯示，想學

習商務華語的外籍學習者的人數相當多，因此在臺灣出版商務華語教材應是

未來可考慮，且應該積極進行的一個方向。 

以下根據問卷調查所分析統整出的結果，提出今後在教材開發設計上可

增加或調整的方向。 

5.1 開發規劃中級程度以上的商務教材 

在目前已出版的商務華語的教材中，初級的教材多為生活華語的應用，

只需靈活應用已習得的生活華語便能應付「預約旅館」、「旅館入住」、「日程

安排」、「入境接機」、「出席宴會」等情境主題。因此在設計商務華語教材

上，建議以接近實際洽談生意的情境為主，配合中、高級以上的詞彙、句型

來設計課程。 
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5.2 增加短文教學 

教材除了商務溝通句型及詞彙外，建議可增加「短文教學」的單元，這

可分為「閱讀」及「寫作」的二個形式。「閱讀」方面，應加強經貿常識、

基礎商務知識的短文閱讀，另外也包括閱讀一些較難的意向書、契約條文、

技術手冊等。「寫作」方面，內容相對簡單的一般報告、簡介、電子郵件

等，可配合每一單元的教學目標，在學習者了解、掌握本文內容之後，指派

相關文件的寫作做為學生課後的練習作業。 

5.3 增加中式商務文件的教學 

目前商務信涵的書寫指導教材內容，多以公司及產品的介紹，或往來連

絡的書信文為主，形式上可分為電子郵件、傳真、便條、啟事、聲明等，這

些文件多為商務相關的應用文，華語教師較容易勝任掌握教授的內容。而滙

票、契約、信用證等職場上實際使用的文件，因文件格式複雜，內容牽涉專

業的商務知識，因此未具經貿專業背景的華語教師，向學生解說時可能會遇

上困難。但若只以附錄的形式置於每一單元的最後一頁，也無法讓學習者學

得這些重要的相關詞彙，也無法進行填單的練習活動。 

針對這些問題，建議可以設計簡化過的商務文件，去除部分過於繁雜的

內容，留下基本的格式即可。這種處理方式，不僅有助於教師理解掌握這些

簡化過的教學用文件，也可以縮短學生理解內容的時間，不會讓學生因過於

複雜細瑣的文件格式，降低學習意願。 

另外，為加強學生對商務文件的熟悉度，生詞表中也應列入教學用文件

中的重要詞彙，並準備同型的空白文件做為課後的練習作業，藉以達到熟悉

中式商務文件的教學目的。 

5.4 規劃面談技巧的教學、履歷自傳的書寫課程： 

如前所述，商務文件的書寫指導教材，課程內容以商務類的應用文為

主，部分教材雖包含了履歷自傳的書寫，但不含面談技巧的指導與練習活

動。建議可以將履歷自傳的書寫及面談技巧，以二個單元編排入商務華語教

材之中，以達到一貫完整的學習及訓練。 

在臺灣，「履歷自傳」的書寫多安排在應用文類的教材之中，而且是針

對母語者所編寫的，不適合用來教授外籍生。建議以華語學習者為中心，設

計「電子」、「物流」、「金融」、「服務」等幾大行業的「求職」書寫範例，加

入書寫技巧的說明，另備空白的履歷表格，作為課後的練習作業。「面談技
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巧」方面，透過面試的情境模擬，增加學習者實際演練的機會。教材中除了

條列說明面試時的注意事項及技巧外，可配合課程設計各種行業的「角色扮

演」等課堂活動。 

5.5 實際商務活動中對話資料取得 

今後在商務教材的研究開發上可發展的一個方向是，取得商務人士洽商

時的實際對話資料來編輯設計教材。這些商務人士的對談語料，在經過分析

整理後所編寫成的商務會話，能使教學的內容更貼近實際洽商時的對談情

境。商務會話與一般生活華語會話不同之處，是會因公司職位、買賣雙方的

關係、交易時間的壓力、文化差異等因素，造成不同的會話模式，因此若能

取得實際商談時的對話資料，有助於教材的編寫開發。 

目前編寫商務華語教材者皆為華語文的教師，一般華語教師普遍缺乏商

務背景，無法更進一步深入模擬商務情境的對話。為求切近真實的商談情

境，在商務教材的開發上，有必要尋求商業領域的專門人士加入教材的編

寫，或是與商業人士合作，以錄影、錄音的方式取得實際的對談內容，根據

取得的訪談、對話資料進行分析研究，再以滙整出的成果、結論，編寫或修

正商務教材的課程內容。另外，也可以考慮自合作取得的影音資料，開發互

動式多媒體的教材。 

 

 

附錄：問卷調查結果統計總表 

問題 選項 票數 

以後方便找工作 47 

現在或以後學業上的需要 15 

現在工作上的需要 15 

沒有需要但是有興趣 12 

你想學商務華語的原因是？ 

其他 １ 
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問題 選項 票數 

公司介紹 41 

商量價錢 40 

市場調查 39 

面談技巧 38 

簽訂合約 35 

交貨方式 35 

產品介紹 33 

商業展覽 33 

廣告促銷 32 

商品保險 32 

銷售代理 31 

股票與股市 31 

參觀工廠 30 

付款方式 30 

履歷自傳 29 

海關報稅 29 

違約賠償 24 

問候和介紹 24 

外幣兌換 24 

公司信用調查 22 

詢問價格 20 

預約旅館 16 

旅館入住 16 

日程安排 14 

入境接機 14 

出席宴會 13 

你認為一般商務華語課應該包括哪些內

容？（可複選） 

其他 0 
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問題 選項 票數 

面談技巧 33 

商量價錢 28 

商業展覽 27 

簽訂合約 26 

履歷自傳 26 

市場調查 25 

公司介紹 24 

海關報稅 23 

交貨方式 23 

產品介紹 22 

付款方式 21 

銷售代理 20 

廣告促銷 19 

詢問價格 18 

問候和介紹 18 

參觀工廠 18 

股票與股市 17 

外幣兌換 17 

違約賠償 16 

預約旅館 15 

商品保險 15 

旅館入住 15 

日程安排 14 

入境接機 13 

出席宴會 11 

公司信用調查 7 

你認為以你現在的程度需要學習哪些內

容？（可複選） 

其他 2 
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問題 選項 票數 

會話教學 41 

生詞教學 31 

情境對話 27 

詞彙練習 26 

口頭報告 26 

角色扮演 25 

閱讀練習 24 

訪談作業 23 

短文教學 20 

真實語料 17 

句法練習 15 

語音練習 14 

句型語法教學 13 

造句 12 

分組討論 11 

生詞抄寫 9 

你認為商務華語課和一般華語課的教學

內容相同的有？（可複選） 

其他 0 

 

問題 選項 票數 

正確的商務中文溝通句法 47 

專業的商務中文詞彙 41 

正式的商務中文文件 36 

臺灣或中國的經貿現況 35 

基礎商務知識 32 

華人交際禮儀知識 27 

你認為在商務華語課程中應該學會哪些

內容？（可複選） 

其他 2 
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問題 選項 票數 

短文教學 21 

造句 21 

會話教學 20 

角色扮演 19 

生詞教學 19 

句法練習 19 

詞彙練習 18 

生詞抄寫 17 

情境對話 16 

訪談作業 15 

句型語法教學 15 

真實語料 13 

語音練習 11 

口頭報告 11 

閱讀練習 8 

分組討論 2 

你認為商務華語課和一般華語課的教學

內容應該不同的是？（可複選） 

其他 1 

 

問題 選項 票數 

4-10 人 28 

1-3 人 21 

10 人以上 17 

不知道 7 

在你認識的外籍生當中，有多少人想學

商務華語？ 

沒有人 2 
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Abstract 

Due to the increase in the population of those who are learning Business 

Chinese every year, materials development related to textbooks seems to be 

thriving along with stream. Editors under fictitious situation, however, instead of 

the learners’ requirement, design these textbooks. The study, therefore, will 

probe and collect the learning motivation of Business Chinese by redesigning 

questionnaire for the learners, in order to meets their need such as subject cate-

gory, work category, curriculum content, etc. The analysis of gap between learn-

ers’ need and existing teaching materials will be the reference resource for edit-

ing textbooks in future. 

 

Keywords: Business Chinese, demand analysis, learning motivation, teaching 

materials of Business Chinese, commercial document 

 


